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T. A. Ko3oBa

CXOLCTBA U PA3JIMYUA A3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUA
MOPAJIbHBIX KAUECTB B AHI'JIMHMCKOM U BEJTIOPYCCKOM SI3bIKAX

B craTrpe Ha oCHOBE J'IeKCI/IKOFpa(I)I/ILIeCKI/IX JaHHBIX AHTJIUMCKOrO U 66J’IOPYCCKOFO SA3BIKOB
MPOBOAUTCA COTIOCTABUTENILHBIN aHAJIN3 CpPEACTB BBIPAKCHUA MOPAJbHBIX KAaUECTB. OIPCAC-
JIACTCA KpI/ITepI/Iﬁ BBIACJICHUSA €AWHUL, HOMHUHHUPYIOINUX MOPAJBHBIC KAUECCTBA, AHAJIU3UPYECTCA
KOJIMYECTBEHHBIMN COCTaB, OCYLICCTBIIACTCA I'PYIIIUPOBKA JICKCEM B COOTBETCTBUH C I/II[eHTI/I(I)I/I-

nupyromei Gopmyoi.

[Ipouecc coumanu3anv WHAWBUIA MPOXOAUT NAPAJUIETBHO C YCBOCHHUEM
Aa3blka. BMecTe ¢ SA3BIKOM YCBAaMBAETCS CHCTEMA HOPM M LEHHOCTEH, KOTOPBIE
ABJISIOTCS 00SI3aTE€NIbHBIMU M OOILICIPUHATEIMA B TOM OOIIECTBE, B KOTOPOM
MPOUCXOAUT (HOPMHUPOBAHUS W CTAHOBJIICHUS JIMYHOCTH. MIMEHHO C TOMOIIBIO
A3bIKa OOECIMEUMBACTCS MPEEMCTBEHHOCTh «YHMBEPCAIMN TyXOBHOW KYJIBTYPhI»
[1,c. 17].

A3pIK  ABNISAETCA «OYXOBHOM KYJBTYPOW» HApOJa, €ro «HaUIWOHAJIbHOU
WJICHTUYHOCTBIO», «CIPECCOBAHHBIM OINBITOM MHOTOBEKOBON HMHTPOCHEKLWH €0
HOCHUTEIIEH», TMOCKONBbKY (PUKCHPYET M COXPAHACT JIUIIb T€ €AUHUIIBI, KOTOPHIC
ABJISIIOTCS HauOoJiee 3HAUUMBIMHU, TO €CTh T€, KOTOPbHIEC MEPEKUIU PaA3JIUUHbIC
amoxu, Teopuu, uaeonoruu [2, ¢. 14, 109]. To ecTy B 3HAaUCHUH CJOBa OIpejiec-
JIEHHBIM 00pa3oM (PUKCUPYETCS TMOHUMAHWE BHES3BIKOBOW JCHCTBUTEIIHBHOCTH,
MOJCIIAPYETCS OMPEACIICHHBIN (hparMEeHT PEANTbHOCTH.

OO1IeYeIOBEUECKUE CMBICbl  KYJIbTYPhl HM3MEHSIOTCS TPU  BOCHPUATHH
OKPY’KAIOIIEr0 4Yepe3 MNPU3MY KOHKPETHOM KYJBTYPbl B COOTBETCTBUM C €€
cnenuuKoNi, CHCTEMON HOPM W IICHHOCTEH, TPAJAWIMA W YCTOEB. YCBOCHHE
YKa3aHHbIX MPaBUJI U OObIYAEB MPOUCXOAUT Onarojaps HAIMOHAIBHOMY S3BIKY,
KOTOPBIH «(PUKCHPYET HETIOBTOPUMBIN KYJIBTYPHO-HCTOPUYCCKUI OTBIT HAPOIA»
[3, c. 7-8].
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Bocnpuarne okpykaromen AeHCTBUTETBHOCTH UYJIEHAMHU OIPEACIICHHOTO
00l1llecTBa MPOUCXOUT U30UPATEIbHO U HOCUT OLICHOUHBIN xapaktep [4, c. 116].
C camoro Hauana CyIlleCTBOBAHUS YEJIOBEUECTBA PA3JIUUHbIE HAPOJbI MO-PA3HOMY
MTPOBOIMITA PAHKUPOBAHUE TIPESIMETOB U SIBJICHUH.

Takoe moHMMaHNE B3aUMOCBS3H A3bIKA W KYJIBTYPHI TIO3BOJISIET TIPH PACCMOT-
PEHUH S3BIKOBOTO MaTepHajia, B YaCTHOCTH CEMAHTWKH CJIOB, M3yUHUTh CHCTEMY
IIEHHOCTEHW M aHTUIIEHHOCTEH KOHKPETHOTO HApPO/Ia, TaK KaK JICKCHYECKas CUCTEMa
mo0oro s3eika, Handoyee THOKash B OTHOIIEHUH M3MEHEHUH, TTO3BOJIAET UCCIIEI0-
BaTh KapTHHY MHPA, KOTOPas 3a(puKCHPOBaHA C €r0 MOMOIIBIO, U B «YTTAKOBAaHHOM
BHJIC» TMPEACTABIIACT coO0M opopMIICHHBIE BEPOAIBHO KYJNIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
[1, c. 124]. «becueHHBIMU KIIFOUAMK» K MOHUMAHMIO LIEHHOCTEH W YCTAaHOBOK
COIIMyMa HA3bIBAET SA3bIKOBBIC eAUHUILI A. BexxOuiikas [5, c. 9]. 3nauenue ciosa
MPEACTABIACT COO0OM «MHTEPHPETAMI0O MHUPA YETOBEKOM)», IMOATOMY OHO HE
TOJIbKO aHTPOTIONEHTPUYHO, HO W ATHOIEHTPUYHO, TTOCKOJIbKY OPUCHTHPOBAHO HA
onpenesieHHbIA Hapoy [6, ¢. 5—0].

Oco0eHHOCTh WCCICAOBAHUS S3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHUS MOPATBHBIX
KaueCTB 3aKIII0YaeTCs] B TOM, UTO MOPAJIbHBIC KaueCTBA HEMATEPHUATbHBI, TTOATOMY
uHOPMAITMIO O HHUX HENb3S TMOJIYYWTh HAa OCHOBE HAOMOJACHWHA pealbHON
nericteuTenbHOCTH. [IpeAcTaBuTeNM pa3NMUHBIX KYJbTYP, a COOTBETCTBEHHO,
U S3BIKOB, HE MOTYT OJIMHAKOBO (PUKCHPOBATh WH(GOPMAIMIO B S3BIKE B CBS3H
C PA3IUYHOM HMepapXHueH IMEHHOCTEH, CYIISCTBYIOMICH B KYJIbType M 3a(hHKCHPO-
BAHHOH B ATOM SI3BIKE, TIO3TOMY MOHO TOBOPUTH 00 YHUKAJBHOCTH CMBICIIOBOTO
MPOCTPAHCTBA KAaK KYJbTYPbI, Tak M s3bika [3, ¢. 16]. A MOCKOJBKY OCO3HAHUE
CBOCH TMPUHAUICKHOCTH TOMY WJIH HWHOMY Hapoay SBJSETCA, TO MHEHHUIO
I'. C. BopkaueBa, o1HOM U3 Hau0oJiee BaXKHBIX SMOLIMOHAIBHBIX ¥ MOOUIU3YIOIINX
CUJI, TO UMEHHO HAIMOHAIbHAA COJUJAPHOCTh B OOJIBIION CTENEHU OMPEACNISIET
MOpaJibHbie HOpMBI U TipaBuia [1, c. 19].

C 1enbio BBISBICHUA JICKCHUECKUX SAMHUI, PEPE3CHTUPYIONMNX KaTeTOPHIO
«MOpaJIbHBIE KAueCTBa» PACCMATPUBACMBIX B SI3bIKAX, OBUIA HWCIOJIH30BAHBI
uneorpapudeckuii  cimoBapb «Roget’s International Thesaurus» (pasmen 4
«Morality») [7] nns aHTIMHACKOTO A3bIKA W TeMaTWYeCKni cioBapb «Yamasex» [§]
JU1sl OENOPYCCKOro si3bIka. B CBA3M ¢ T€M, UTO YKA3aHHBIE CJIOBAPU HEPABHO3HAUHBI
o o0beMy, BHIPAaBHUBAHUE CITHUCKOB JIEKCEM, HA3BIBAIOIIUX MOpAJIbHBIC KAaueCcTBa
B IByX S3bIKaX, MPOMCXOAWIO 33 CUCT BKJIIOUCHWSA HOBBIX E€AMHHUI] HA OCHOBE
nepeBoaa.

B nmanpHelimem mepeueHb CIIOB, HA3BIBAIOIIMX MOPAJIHHBIC KAUeCTBA B QHT-
JUHACKOM U O€JIOPYCCKOM SI3bIKAX, OB JOMOJIHEH HA OCHOBAHUM CJIOB-CHHOHHUMOB,
WCIIOJIb30BAHHBIX B JICKCUKOTPAUUECKAX OMHCAHUAX CJIOB, a TaKkKe METOoNa
CIUIOIIHON BBIOOPKHU [9, c. 64]. McTouHMKamMu A3BIKOBOrO MaTepuajia B aHIJIWH-
CKOM SI3BIKE BBICTYMHJIN TOJIKOBBIN cioBaph «Oxford dictionary of English» [10],
o0bveM koToporo octasysieT 355 000 cios, n 12-ToMHBIH TOKOBEIH coBaph «The
Oxford English Dictionary» [11]. B 6enopycckom si3bike ne(UHUITMOHHBIA aHATN3
OCYMICCTRBISUICS HAa OCHOBE Marepuana «TimymadanpHara ciioyrika Oemapyckait
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MOBbI» [12] B maTu Tomax, o0bem koToporo coctaiser 97 000 cioB, a Takxke
«TnymauanpHara crmoynika Oemapyckail jitapatypHaii MoBe» [13], 00beM KOTO-
poro — 6osee 65 000 cnos.

C 1enp0 TOYHOTO BBIABIICHHS HEOOXOMAMMBIX JIEKCEM U OTJIWYHUSA CJIOB,
PENPE3CHTUPYIOMNUX KATETOPHUIO MOPATIbHbIE KAYeCmed, OT CIIOB, Ha3bIBAIOIINX
JPYTHE XapaKTEPUCTHUKK UEJIOBEKa, 00parnMcs K ACHUHHUIUAM JICKCHISCKHUX
equauI] morality m mapans B nekcukorpaduuecknx wmcrounwkax. B «Oxford
dictionary of English» cooTBercTByromas nekcema NpeacTaBIICHA CIEAYIOIIHM
obpazom: «principles concerning the distinction between right and wrong or good
and bad behavioury [10]. Cornacno «The Oxford English Dictionary», morality —
«1) obs. ethical wisdom; knowledge of moral science; 2) moral qualities or
endowments... 7)moral conduct; usually, good moral conduct; behaviour
conformed to the moral law; moral wvirtuey» [11]. «TnymadansHbl CIOYHIK
Oemapyckaii MOBBI» TPEJCTABISAET TAaKOE 3HAUCHHUE JICKCEMBI MAPAib. «IPABLITHI,
HOPMBI TIABOJ3IH JOA3eH y amHociHax mamibk caboiiy [12]. «Tmymadambabl
clnoyHIK Oemapyckai JiTapaTypHaii MOBBI» JacT CIICAYIOIIEEe ONpPEACIICHUE
YKa3aHHOMW €AWHUITHI: «CYKYIHACIIh TPBIHIIBINAY 1 HOPM TaBOMA3IH JIIOI3EH MIXK
caboit 1 ¥ amHociHaxX aa rpamazactea» [13]. Ha ocHoBe meraommcaHuii JaHHBIX
JICKCEM BBIJICITIIEM METAIEMEHTHI, Oarofapsi KOTOPHIM OKa3bIBACTCS BO3MOKHBIM
BEISIBJICHUE «uaAcHTUUIMpyomed dopmynsy. [log  «maeHTHHIUpYTOmEeH
dbopmynoii», Been 3a A. A. PoMaHOBCKOM, MBI TIOHUMaeM OOIIYIO CYINTHOCTHYIO
YacTh JICKCUKOTPA(PUIESCKOTO OTMCAHUS JICKCEMbI, CBOMCTBEHHYIO ALYy CJIOB [14,
c. 29-31]. Takum oOpa3om, TpuBEACHHBIC ACHUHUIIAN TIO3BOJIAIOT BBIJACITHTH
CJICIYFOIITE METARIEMEHTHI YKA3hIBAIOIIHE HA!

1) cucremy mpaBwiL, B3TIANOB (principles, npeinyvinet, npagiiet, HOpMbl),

2) perynupoBaHHE MOBEACHUSA uenoBeka (behaviour conformed to the moral
law, nopmer nagoo3zin 1003eil).

Ha ocHoBe yka3zaHHBIX 3JIEMEHTOB HIACHTH(HImpytomas (popmyna 3BYyUHT
CIIeyIONMM 00pa3oM: «HOpMa, PETYNHpYIomas MmoBeaeHue oaei». Ucmomb3o-
BaHWC HTOW (HOPMYJIBI TO3BOIWIO BhACIATH 481 enuHUIly, HOMHHHPYIOUTYIO
MOpaJIbHbIE KAue€CTBA B AHIJIMHCKOM s13blke: M3 HUX 219 nekcem o0o03HavarOT
MOJIOKUTENIbHBIC MOpAJIbHBbIE KauecTBa, 262 — OTpULATEIbHbIE MOpPAJbHbIC
kKauecTBa. B 0OemopycckoM s3bIke 00IIEe KOJIMYECTBO CIIOB-PEMPE3CHTAHTOB
JaHHOW kaTteropuu coctaBwio 384 emunmiel: 197 ClOB Ha3bIBAIOT IOJIOKH-
TEIHHBIC MOPAJTbHBIC KauecTBa, 187 — oTpumarensHbie MOPaIbHBIC KAueCTBa.

Paznuunsa B KOJWYECTBEHHOM OTHONICHWH, HA HAIl B3TJISA, HE OTPAXKAIOT
Toro ¢akTa, 4TO Ui HOCHTEJEH aHTJIMMCKOTO S3bIKa KAaTETOPHUsS MOPATBHBIX
KauecTB UrpaeT 00Jiee 3HAUMMYIO POJTb, UeM T HOCHTEJICH OEI0PYCCKOTO SI3BIKA.
JlanHOE PpAaCcXOXKIEHUE MOXKET OBITh PE3yJabTAaTOM Pa3IMIHON JeKCHKoTrpadu-
yeckoi npakTuku. Panee Hamu yxe Obuta OTMEUEHA Pa3HUIIA B 00BEME TOIKOBBIX
cimoBapedi. Kpome Toro, 3ameueHo, YTO B Cllydae OTCYTCTBHS nepuHHUIMAH
CYIIECTBATEIFHOTO B AHTJIMHACKOM SI3BIKE CJIOBaph (PUKCHUPYET MpHUiIaraTreabHOe
¥ yKa3biBaeT (pOpMy OTBIICUEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, 00pa30BaHHOT'O OT JIaH-
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HOTO TpWarateabHor0. B 0eI0opyCCKOS3BIYHBIX TOJTKOBBIX CJIOBAPAX HATAINE
MPWIAraTeIbHOTO HE JaeT OTBETa Ha BOMPOC, CYIMIECTBYET JM B  SI3BIKE
COOTBETCTBYIOIEE OTBJICUCHHOE CYIIECTBUTEIbHOE. [IpUMEPOM MOTYT CITYyKHThH
CJICYIOITNE TPUJIATaTelIbHBIE, KOTOPHIC B OJTHOM W3 CBOWIX 3HAUCHUW HA3BIBAIOT
OTHOMICHUE K MOPAJTbHOMY KAueCTBY: GbICOKACYMAHHbBL, BbICOKAMAPANbHBL, MIIAC-
yiswl, becutabauinvl, O6PYOHbBL, 2PIULHBL, 3TOA3BIYHBL, NPLIYICKIIGbl W T.I1. JIaHHBINA
(bakT CBHAETEIBCTBYET TAKXKE O TOM, UTO PA3HBIC SA3BIKA MOTYT HA3bIBATh OJIHY
U Ty XK€ WACI0 Pa3HBIMH CIIOCOOAMU: C TMOMOIIBIO CYIIECTBUTEIIHLHOTO, TIPHUIara-
TETHHOTO, CBOOOTHOTO WJIM YCTOHYMBOTO BRIPAXKEHUS, onucarenbHo. Kpome Toro,
PAI CYIIECTBUTENBHBIX, UCITOB3YEMBIX HOCUTEIISIMH SI3bIKA B PEUH, HE OTPAKCH B
cioBapsax (ambiywvitinacyvb, KapyMnasaHacyb, NAOKYNHACYb, HAO0OpanpeiCcmoi-
Hacyb N T.11.).

Uccnenyemast kareropusi HE SBISETCA OJHOPOIHOM, TIOSTOMY Ha TIEPBOM
JTamne BCE CMWHUIIGI, €€ TPEACTABIIAIONINE, ObLTA CTPYMITMPOBAHB Ha OCHOBE HMX
COOTHECEHUS C PEITUTHO3HBIMH JOOPOICTEIIMHA W CMEPTHBIMU TPEXaMH, TIPU3Ha-
BAEMbIMU XpUCTUAHCTBOM [15; 16]. Takoil moaxoa cTaj BO3MOXKEH B CBSI3H C TEM,
YTO B CTPAHAX, I'I€ COMOCTABIIACMbIC S3BIKH PEMPE3CHTUPYIOT TUTYIBHYIO HAITHIO,
XPUCTHAHCTBO SIBJsAETCS AoMUHUpYromeh penuruei [17; 18], a 10 xpuctrnanckux
3arMmoBe/ie — UCTOYHUKOM TPOMCXOXKIACHUS W OCHOBHOTO COJCPKAHWS TTOHATHN
Mmopans u Hpagcmeennocms [19, ¢. 775]. Ha nanHom 3tane ObUIM BBIACIEHBI TPU
OOBETMHEHUST CJIOB TIOJIOKWTEBHBIX MOPAJIbHBIX KadecTB (courage, justice,
temperance) W 4YETHIpE OOBECIWHECHUA JIEKCEM, COOTBETCTBYIOIIHE CMEPTHBIM
rpexam (greed, obscenity, arrogance, laziness).

CrnenyromuM >TanoM BeIICTEHUA OOBESAUHEHUH CTaja TPYNIAPOBKA JIEKCEM
HAa OCHOBE BBIJICIICHUS] AHTOHUMHWYECKUX Tap IS JAOOPOJETENEeH W CMEPTHBIX
IPEX0B, TaK KaK W3HAYAIBHO JHOOPOJETENIM U CMEPTHBIC TPEXH HE TPEACTABIISIIOT
coboli aHTOHUMHUYECKHX Tap. Pe3ynmbraToM maHHOTO 3Tama padoThl CTAJIO BBHIAB-
JICHWC TIATH HOBBIX OOBESIMHEHUMN CIOB: industriousness, immodesty, boastfulness,
injustice, cowardice.

JlexceMbl, HE BOIICMIITHE HU B OJHO M3 yKa3aHHBIX BHINIC OOBECIMHCHHA,
OB CTPYTIITHUPOBAHBI HA OCHOBE OOITHOCTH JIEKCHKOTpadudeckoro onucanus. Ha
ATOM 3Tane ObUTH BBHISBIICHBI CIACAYIONHE OOBEAWHECHHS CJIOB, MPEACTABIIAIONINE
co0olf aHTOHMMHYECKHE Tapbl. goodness — viciousness, kindness — ill-will,
honesty — dishonesty, loyalty — disloyalty, courtesy — discourtesy, considerateness —
aloofness, reliability — unreliability, responsibility — irresponsibility.

Ha 3axmrounTenpbHOM 3Tare TpynmapoBKa JIEKCEM, HE BOIISAIINX HU B OJTHO
yKa3aHHOE BHIIIE OOBEAMHEHHUE, TTO3BOJIAJIA BBIACTUTE CIECIYIONTHE TPYTIIHI CJIOB!
mercy, parsimony, patriotism, selfishness, cruelty, masterfulness, illiberality,
stubbornness, revengefulness, jealousness, recklessness.

KonmudecTBeHHBIN COCTaB JIEKCEM, Ha3bIBAIOIIUX MOJIOKUATETFHBIC MOPATHHBIC
KQueCTBa B aHIJIMHCKOM U OEJIOPYCCKOM SI3bIKaX, MPEACTABJIEH B Ta0s. 1 B mopsiake
OT Han0OoJIee MHOTOUUCIICHHON KaTerOpuy B aHTJIMMCKOM A3bIKE K HAMMEHBIIEH O
YUCJICHHOCTH BXOMSAIMIAX B HEC CAMHUII.
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Tabnuuma 1

KonuuecTBeHHBIN COCTaB JICKCEM,
PEOPE3CHTUPYIOMINX MTOJTOKATEIBHBIE MOPAIBHBIC KAU€CTBA
B QHTJIMMCKOM M O€JIOPYCCKOM S3BIKAX

Hassanue Anrmuiickuii | benopycckuii
00beTUHCHHS A3BIK, C]I. A3BIK, C]I.
Goodness 40 31
Kindness 32 35
Courage 29 18
Honesty 19 15
Courtesy 19 22
Justice 16 6
Mercy 10 14
Generosity 9 1
Loyalty 8 4
Considerateness 7 5
Reliability 6 3
Modesty 6 5
Fortitude 6 11
Responsibility 5 3
Manageability 4 15
Chastity 4 7
Industriousness 4 5
Altruism 3 8
Temperance 2 2
Parsimony 1 3
Patriotism 1 2
Tolerance 1 6

[TpuBeneHHasa TabavIia AEMOHCTPUPYET OOLIHOCTh B MPEACTABICHUMA HAMOO-
JIe€ BAXKHBIX TMOJIOKHUTEJIBHBIX MOPAIbHBIX KAUECTB JIJIi HOCUTENEH aHTJIUUCKOTO
1 OEJIOPYCCKOr0 A3bIKOB. ODTO TaKHME KaueCTBA, KaK BblCOKOHPABCMEEHHOCHIb,
0006pOJICENAMENBHOCIb, CMEIOCHb, YeCMHOCHb, BENCTUBOCHIb, COCMPAOames-
Hocmb. BO3MOXHBIM pa3IMuMeM B MPEJCTABICHHOCTH WIEU CHPABEIMBOCTH
MOXET OBbITh UCTOPUUECKU CJIOKUBILIEECS MHEHUE O TOM, YTO Mpagod U Cnpageo-
JIUBOCMb HE BCETJla B3aMMOCBS3aHBI. «MPaBJa Y HAC OTJAMYHA OT MPaBOCYAMS,
a3akoH oT coBectw» [2, c. 36]. Kpome Toro, Ha OpOTSHKEHUH UIMTEIHHOTO
nepuoja 0eopyCCKUi HApO BXOJAWJ B COCTaB JIPYTUX rOCyAapcTB, YTO, C HALLEH
TOUKUA 3PEHUsA, OOBACHSET PA3IMuMe B MPEICTABICHHOCTH TaKUX KAueCTB, Kak
MONEPAHMHOCH b, YCIMYNYUBOCb, HACMOTYUBOCTNL U CAMOOMBEPICEHHOCND.
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AHanorndHsiM 00pa3oM B TadJ. 2 OTpa)keHbl OOBEAMHECHMS JIEKCEM, Ha3bl-
BAIOIIIUE OTPHUIATE/IbHBIE MOpAJIbHBIE KAaUeCTBA B AHIJIMHACKOM M OE€I0PYCCKOM
S3bIKaX.

Tabauma 2

KonuuecTBeHHBIN COCTaB JICKCEM,
PEOPE3CHTUPYIOMINX OTPULIATEIIBHBIE MOPAJIbHBIC KQUECTBA
B QHTJIMMCKOM M O€JIOPYCCKOM S3BIKAX

Hassanue AHrIMUACKUR benopycckuit
00beTUHCHHS A3BIK, C]I. A3BIK, C]I.

Viciousness 38 19
Dishonesty 23 17
Discourtesy 21 19
Obscenity 20 10
Arrogance 19 18
Immodesty 18 11
Greed 17 15
Aloofness 15 11
Selfishness 11 7
Cruelty 11 12
[1-will 10 13
Disloyalty 10 5
Cowardice 7 6
Stubbornness 7 3
[liberality 6 1
Laziness 5 2
Injustice 5 3
Unreliability 4 3
Revengefulness 4 1
Masterfulness 3 5
Boastfulness 2 —
[rresponsibility 4 5
Jealousness 2 2
Recklessness 1 1
Spinelessness 1 4
Excessive B 1
leniency

I[aHHaﬂ Ta6J'II/II_Ia TAKIKC CBHACTCIIBCTBYCT O CXOACTBC B IMPCACTABJICHHH
HOCHUTECJICH HCCICAYCMBIX S3BIKOB O TOM, YUTO ABJIACTCA aMOpPAJIbHBIM B CUCTCMC
LICHHOCTEH W BBI3BIBACT MMOpHUIAHKUC CO CTOPOHLI O6H.I€CTBa. OTO Takue KadycCTBa,

31



KaK NOPOYHOCMb, HEYeCIMHOCHb, HEGECIUGOCMb, 3AHOCUUBOCHb, HECKPOMHOCHIb,
HCAOHOCMb, OMUYICOEHHOCHb, HCECMOKOCMb, HedobpoceramelbHocms. HHTe-
PECHO, UTO PA3NIMYUsS B MPEACTABICHHOCTH TaKWX TOPOKOB, KAK 320UCHUYHOCHb,
HegepHOCMb N HeMepnuUMOCmbs KOMIICHCUPYIOTCS TPOTHBOTIOIOKHON TEHICHITUEH,
HaOMIOAaeMOM B KOJIMUECTBEHHOM COCTABE CIWHMWIL, HA3BIBAIOMIAX TTOJIOKH-
TEIHHBIC MOPAJTHHBIC KAUECTBA.

Kpome pa3Huiisl B KOJTUIECTBEHHOM COCTaBE, BAYKHO YUHTHIBATH B3AUMOCBA3b
MEXIY TPEACTABICHHBIMA OOBCIMHCHHUSIMHU CJIOB. Tak, B ACHUHUIUAX JICKCEM
B QHTJIMMCKOM S3bIKE HAOIIOMACTCS B3aUMOCBA3b TAaKWX KA4EeCTB, KaK ULeOpOCHIb
" 0oopoocenramenviocms  (bounteousness, bountifulness), eesxciusocme M cme-
nocme (chivalry, chivalrousness, gentlemalikeness, genlemanliness). Jlna nexcem
OEOPyCCKOTO s3bIKa XapaKTepHA CBA3b TaKWX KAUeCTB, KaK Yel0MYOpPeHHOCb
U Yecmuocms (YHAmiieacyb, YHOmMd, YHOMHACYb, YICHACYb, CYMAEHHACYb), 00OPO-
JHCENAMENbHOCb W OYULEBHOCb  (OVULIVHACYb, 3A0YULIVHACYb, UYBIPACYD,
caposynacys, nparikHénacyv). Y st aHrIuiCcKoro, U UTsi 0€TOPYCCKOTO S3BIKOB
XapaKTepHA B3aUMOCBSA3b KaTeTOPUN «A00POKETATEIIBHOCTE» U «BEKITUBOCTHY.

Cnenyer OTMETHTH, 9TO W B QHTJUHCKOM, M B OEIIOPYCCKOM S3BIKaX €CTh
JICKCEMBI, KOTOPHIC B OJIHOM W3 CBOMX 3HAUCHWN O003HAYAIOT MOJIOKHUTEIHHOE
Ka4yeCTBO, a B APYyroM — otpunatensHoe. [Ipu srom obpamaer Ha ceds TOT ¢akT,
YTO HaJMYWE KadeCcTBA «B HOPME» CUMTACTCA TMOJIOKUTEILHOW UYEPTOH,
a B m30BITKE — oTpunareabHoi. K Takum JiekcemaM B aHTJIMACKOM S3BIKE CIICTYET
OTHECTH clioBa assiduity, audacity, indifference, indifferency m cnoBa cmpwima-
Hacyv, ynapmacyv, eaxcHacyvs B OernopycckoM s3bike. [logoOHas curyarus
HAOMIOAAETCS M B CIIOBAX parsimony W 3aysimacys ¢ TOW Pa3HUIICH, YTO OTPHUIla-
TEIHHOE 3HAUECHHUE TOSIBUJIIOCH B COBPEMEHHBIX CIIOBAPSX, a M3HAYAILHO JaHHBIE
JIEKCEMBbI HE HECIIM OTPHUIATEIbHOW KOHHOTAIMK. Jlekcema sanctimony WHTEpECHA
TEM, YTO «B HOPME» Takxke 0003HAUAET MOJIOKHUTEIIBHOE KaueCTBO, HO HEUCKPEH-
HOCTh TP €T0 TPOSBJICHWW TPHWBOJWT K 3HAUEHWIO CJOBA C OTPHIATEIILHON
KOHHOTarue#. [[poTuBOMOIOXKHAA CUTyaIMsa XapakTepHa JUTS JIEKCEM JIiCi8acyb,
MAKKACYb, NAMAPKOYHACYb, Y KOTOPBIX OTPHIATENIbHAS KOHHOTAWS B CBS3H
C HEMCKPEHHOCTHIO TIPH BBIPAKCHUH KAueCTBA MEPEXOIUT B MOJIOKUTEIBHYIO, TaK
KaK OMMHMCHIBACMOE KaueCTBO MIPEACTABIIACTCS NCKPEHHUM.

WuTtepecHa ayia pacCMOTPEHHsS TMapa JIEKCeM pride — 2oHap: B aHTIUHCKOM
A3BIKE M3HAYAIBHO CIIOBO MMEET OTPULATENIbHYIO KOHHOTAIMIO, @ B OEJIOPYCCKOM
A3BIKE, HA0OOPOT, MONOKUTEbHYI0. M30bITOK KadecTBa TpaHCHOPMHUPYET 3HAUC-
HUE W3 TOJIOKHUTEIHPHOTO B OTPHUIATENIBHOEC B OEJIOPYCCKOM S3BIKE, a MEHBIAs
WHTEHCUBHOCTH OTPHUIATEIPHOTO KaueCTBA — W3 OTPUIATEIHHOTO B MOJIOKHATEITb-
HOE B aHTJIMHCKOM S3BIKE.

Kpome Toro, B aHTTIMHACKOM SI3BIKE TIOJIOKUTEIIHHOE KAa4eCTBO, HA3BIBAEMOE
JaexkceMon shamefulness, oTMeuaeTcs B CJIOBapAX KakK YCTapeBllee, a TMpH
OTPHUIIATEIPHOM 3HAUCHWH TaKOW TOMETHI HET. Y JiekceMbl [owliness, Ha000pOT,
OTpHUIATEIbHAS KOHHOTAIMA HE TIEPBOTO 3HAUCHHS OTMEUEHA KaK yCTapeBITas.

B 3akmodenne OTMETHM, YTO pa3inune B reorpauueckoM TOJI0KCHHUH
U KJTUMATe, B UICTOPUUYECKOM TMPOIILIOM U CYITIECTBYEIICH IKOHOMHYESCKOW U TIOJTH-
THYECKON cuTyarnuu, Oe3yCIOBHO, HANLIN OTPAXEHHUE B PasIuduu ACHUHHUITAN
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B JICKCUKOTPAUICCKAX UCTOYHUKAX JIBYX S3BIKOB, OJHAKO OOIIHOCTH MOPAITHHBIX
YCTAHOBOK, OCHOBAHHBIX HA PEJIMTHO3HBIX B3IJIAJAX, C OJHOH CTOPOHBI, TOBOPUT
00 YHHUBEPCAJIBHOCTH TAaKUX MOPAIbHBIX KAYECTB, KAK 8bICOKOHPAGCMBEHHOCHIb,
0006pOJICENAMENBHOCIb, CMEIOCHb, YeCMHOCHb, BENCTUBOCHIb, COCMPAOames-
HOCMb, A C JpYyrou, HEOAOOPEHUH TMPEICTABUTENSIMU JIBYX KYJIbTYpP TaKHUX
OTPULIATENIBHBIX KAueCTB, KaK HOPOYHOCHb, HEYeCHMHOCMb, HEBENHCIUBOCb,
3aHOCYUBOCb, HECKPOMHOCMb, JHCAOHOCMb, OMUYYICOEHHOCHb, JHCECHOKOCb,
HeO00bpo*CeNameNbHOCHb.,
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Hlocmynuna 6 peoaxyuro 02.08.18

E. C. JIauienko

CUTYALIMA KAYHECTBEHHOI'O U3MEHEHUA:
MOJEJINA, TUTIbI, BAPUAHTHI A3bIKOBOMU PEITPE3EHTALIMA

JlanHast ctatbs ¢HOKYCHPOBAaHA HA CUTYal[MH KAY€CTBEHHOIO M3MEHEHHs], B YaCTHOCTH Ha
napaMeTpU4ecKol CHUTyallMM M CHTyalWuH MPEBPALICHUs, pPacCMaTPUBAEMbIX KaK JEHOTaT
NPEIUIOKEHUH, OMUCHIBAIOIINX MPOLECChl KAYeCTBEHHBIX NpeobpazoBanuil. OO00ImEeHHbIe MOAETN
YKa3aHHBIX CUTYALMil MOJY4aloT rpaduyeckoe MpencTaBieHre, KOTOPOe HArSAAHO QUKCUPYET
UX MpeNnojaraeMbIXx y4aCTHUKOB, OTOOpaXkaeT XOJ MPOTEKaHUS CIIOKHOTO Ipoliecca H3Me-
HeHusi. B craTbe pasrpaHMYMBAIOTCS MOTHIbI BBIASICHHBIX CUTYALMHd U KOHKPETHU3UPYIOTCS
BO3MOJKHBIE CIIOCOOBI UX SI3BIKOBOTO BOILUIOIIEHHS B MPEIIOKEHHH. Y CTAHOBJICHHBIE BAPHAHTbI
BepOaIM3aLMu CUTYallMd Ka4eCTBEHHOTO M3MEHEHUs] TaKKe H300pakaroTCs CXEMaTHYHO, I7ie
ocoboe BHUMaHHe 00paIaeTcss Ha COOTHOLIEHUE TPeX YPOBHEH MPEUIOKeHUS: TEHOTATHBHOIO,
CUTHH(UKATHBHOTO, TIOBEPXHOCTHOTO.

B NMHTBHCTHYECKOM CMBICIIE TIOHATHE CHTYALMU TPAJALMOHHO CBSA3BIBACTCS
C TAaKOM SA3BIKOBOW €IMHUILEH, KaK NpeioxkeHue. [Ipennoxenne, B CBOKO oUepeb,
OLICHUBAETCA KaK CJI0KHAA KOMMYHUKAaTHUBHAsA U HOMWUHATUBHAsA €IUHULA, AaHAJIU3
KOTOPOM MOKET MPOXOJAUTHh HA HECKOJIBKHX YPOBHAX, MJIA ONMUCAHWUA HOMHHA-
TUBHOTO aCTIEKTa OOpaTUMCSI K TPEM CTPYKTypaM. OeHOMAamuHol, CueHupura-
MUEHOU N CUHMAKCUYECcKOol (TIOBEPXHOCTHOM).

JleHOTaTHWBHASA COCTABIONIAS COACPKUT HH(OPMAITHIO O BEIAX U SBJIC-
HHUAX BHEA3BIKOBOM JIEMCTBUTEIIBHOCTH, HAPEYCHUE KOTOPOW, KAaK OTMEUYaeT
E. C. KyOpsikoBa, MOKET MPOUCXOIUTh B PAMKAX IIEIbIX BHICKA3bIBAHUHN U MTPEI0-
wenui [1, c. 39]. Ilpu stom npennoxenue, Beien 3a O. M. Mockanbckoil, MOKHO
paccMaTpUBaTh «KaK HOMHHAIMIO 0COOOr0 poJia, IEHOTAaTOM KOTOPOU SABJIAETCS HE
npeaMer, a menas curyarusa, dakr»y [2, c¢. 9]. Mcnoas3ys B CBOMX Hay4dHBIX
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